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MUHARREM GASHI

RRETH DISA DUKURIVE FONETIKE TE SE FOLMES
SE QYTETIT TE PRIZRENIT ME RRETHINE

Hyrje

Dialektet dhe té folmet a ligjérimet vendore té shqgipes, sidomos pér sa
lidhet me pasuriné leksikore dhe frazeologjike, natyrisht edhe té trajtave e
ndérrimeve fonetike dhe té tipareve morfosintaksore té tyre né pérgjithési, bashké
me emrat e vendeve dhe té njerézve, kané gené dhe vijojné té jené fusha kérkimi
shumé té pélleshme, prej nga mund té sillen té dhéna e faktime me vleré edhe pér
studime té tjera gjuhésore, sidomos pér marrédhéniet e shqipes me gjuhét fginje,
po edhe pér dukuri t&¢ mogme fonetike, leksikore dhe pér fjaléformimin e shqipes.
Fjalét dialektore dhe krahinore jané burim i pasur né fondin leksikor té gjuhés
shqipe, vlera dhe réndésia e tyre éshté e madhe né sistemin leksikor té saj.
Périmtuesit dhe studiuesit e shquar té gjuhés shqipe, sidomos gé nga Rilindja,
kané treguar kujdes té madh pér fjalét e shprehjet e popullit toné. Puna e nisur
nga Fran Bardhi do té pérvijohet nga K. Kristoforidhi dhe nxénési i tij i shquar,
Aleksandér Xhuvani dhe shumé té tjeré pas tyre. Pas Luftés sé Dyté Botérore
nisin studime pérkushtuese nga institucionet tona arsimore e edukative, nga edhe
kemi studime me kritere shkencore, ndonése edhe kéto nuk kishin pérvojén e
duhur té shkencave peréndimore. Njohja dhe périmtimi i vlerave gjuhésore té sé
folmes sé qytetit té& Prizenit me rrethiné na kané térhequr vémendjen gysh prej
disa vitesh nga dhe kemi shkruar disa heré pér to. Sé& pari, né punimin e
magjistraturés me titull “Studimet dialektologjike né Kosové-rezultate e
probleme” dhe, mé voné, po edhe mé gjeré e né ményré mé té shtjelluar, né
studimin e doktoratés: “E folmja e Prizrenit me rrethiné”, tezé doktorate e
mbrojtur né QSA, Tirané, né vitin 2014.

Metodologjia

Duke gené se punimi pasqyron njé shpérfagje té shkurtér té njé teme mé
té gjeré trajtuese gjithsesi se analiza e pérgendrimi né tryezé té punés, né radhé
té paré ka shteruar studimet dialektologjike té té folmeve té qytetit té Prizrenit,
pastaj punimet studimore e monografité e té folmeve té rrethinés sé gytetit té
Prizrenit. N& bosht té kétij shqyrtimi kemi térhequr njé paralele té kétyre té
folmeve né krahasim me rezultatet e Atlasit Dialektologjik té Gjuhés Shqipe.
Nga pikat mé té arsyeshme e kemi paré arealin e té folmes sé Hasit,
pérkatésisht fshatin Zym té késaj treve ku banorét jané té besimit katolik dhe
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atij mysliman. Ndérsa piké tjetér krahasuese me té arriturat e rezultateve té
dialektologjisé shqiptare kemi pérzgjedhur Korishén, vendbanim qgé i pérket
arealit té té folmes sé Rrethit té Bjeshkés sé Kabashit té Prizrenit. Pér té gené sa
mé pérfagésuese kéto karakteristika té kétyre piké véshtrimeve gé i dallojné
apo edhe i tipizojné aspektet e tyre té pérbashkéta né kéto mjedise mé éshté
dashur té bé&j njé numér vizitash hulumtuese. Tutje pér té€ gené né kufijté e
perceptimit pérkushtues té& materialit gjuhésor té vézhguar, kam pérzgjedhur
edhe pika té tjera gé ta parages sa mé déftuese dukuriné. Pérvec identifikimeve
pérgjegjése, né disa mjedise, pér té ardhur deri te vlerésimet e duhura kam
shkuar mé shumé heré.

Anketimet né terren, si dhe shqyrtimi e njohja nga afér e studimeve dhe
shkrimeve té ndryshme té béra para nesh, na japin mundésiné té bindemi se
Prizreni dhe rrethina e tij ofron njé mozaik ligjérimor té vlershém e shumé
déftues, jo vetém né aspektin e studimit dialektologjik t& miréfillté, por edhe
mé gjeré pér dukuri me vleré etnolinguistike e sociolinguistike etj. Studimi yné
éshté i gjeré dhe ka kapur kahe e dukuri té shumta, por prej tyre vecohet e
folmja e Grykés sé Lumbardhit té Prizrenit, e cila paragitet me interes nga dhe
e kemi trajtuar né ményré té posacme pér shkak té strukturés sé popullsisé sé
saj, pérbérjes etnike, ndérsa e folmja e Vérrinit, pér karakteristikat e péraférta
me té folmen e qytetit t& Prizrenit, me até té sé folmes sé Zhurit si dhe até té
fshatit Shtrungé (Struzhje) té Malésisé sé Vérrinit t€ Prizrenit. Studimi, pa
marré parasysh se visari i saj dialektologjik éshté prekur edhe mé herét, sjell
shtjellime e njé pamje té gjeré, relativisht té ploté té sé folmes, po edhe té
kaheve e prirjeve zhvillimore té& sotme té saj, sipas ideimit dhe udhézimeve té
mentorit tim, prof. Gjovalin Shkurtajt, g¢ na ka udhéhequr e pérudhur né
hartimin e punimit toné té doktoratés.

Sé pari, po edhe si boshti kryesor i shqyrtimeve tona vegohet puna dhe
njohja gé ishte siguruar edhe nga studimet e méparshme dhe, mbi bazén e né
mbéshtetje té tyre, kemi ndérmarré gjurmimin e métejshém té fjaléve e
shprehjeve popullore, duke béré edhe pérgasjen e krahasimin me té dhénat e
studimeve pér trojet dhe viset shqiptare si né Kosové, Malit té Zi, Magedoni e
kudo jashté trojeve etnike. Gjaté té gjitha shgyrtimeve tona, si né ndjekjen e
materialit burimor, ashtu edhe né gémtimin e 1éndés né botimet e mépérshme,
kemi pasur si postulat se l1énda e mbledhur nga gurra popullore éshté ushgimi
bazé i pasurisé soné leksikore dhe gjithashtu pérvijohet se késhtu edhe
sistemohet né fondin e leksikut e té frazeologjisé sé gjuhés shqipe, ngase edhe
ky mes, si¢ thoté edhe akad. J. Thomai! ka shprehje té njé gjuhe té pasur, té
bukur, té fugishme e emocionuese.

Mbledhja e tyre drejtpérdrejt nga goja e popullit éshté detyré e dorés sé
paré, sepse lidhet me jetén dhe veprimtariné e njerézve, me punén, doket,

1J. Thomai, Leksikologjia e gjuhés shqipe, Toena, Tirang, 2011, f. 234.
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zakonet, traditén, psikologjiné dhe mijedisin ku ata jetojné ngase vlerat e
fjaléve, sikundér theksonte prof. A. Kostallari jetojné e veprojné né gjirin e
popullit toné dhe té gjuhés soné kombétare?. Kjo prurje shquhet me shumé
interes si pér nga hapésira, ashtu edhe pér nga vlera Iénda e sé folmes sé
arealeve té qytetit té Prizrenit dhe rrethinés seé tij.

Né kundrimin e tipareve dialektore dhe té prirjeve zhvillimore té sé
folmes sé Prizrenit me rrething, ishte e natyrshme dhe e ligjshme té
konsideronim dhe té pérfillnim né masén e nevojshme prurjet konkrete,
pérgjithshme gjuhésore dhe sidomos 1éndén e gjeré leksikore gé kishin sjellé
para nesh njé numér artikujsh e punimesh kushtuar té folmeve verilindore e mé
tej, si: Vérejtje mbi té folmen e krahinave Krasnige, Gash e Bytyc té rrethit té
Tropojés®, E folmja e Hasit*, Vézhgime gjuhésore dhe etnografike t& zonés
verilindore té Shqipérisé dhe té Rrafshit t&¢ Dukagjinit (Kosové)®, Fjalor i
fjaléve t& rralla té pérdorura né viset shqiptare t&¢ Magedonisé®, Fjalor i té
folmeve shgiptare né Mal té Zi’, Visare gjuhésore-kulturore nga Malésia e
Gjakovés® etj.

Mbi bazén e tipareve, gé gjithsesi jané karakteristike té pérbashkéta edhe
pér mbaré gegérishten verilindore, e folmja e Prizrenit me rrethiné pércaktohet
né té folmet e gegérishtes verilindore pér té cilat kishin shkruar dialektologét
kosovaré (l. Ajeti, R. Ismajli, I. Badallaj) po edhe ishin véné re e pérfshiré né
studimet pérgjithésuese té J. Gjinarit, B. Becit e té tjeré, si pér shembull:
diftongjet ae e oe kané dhéné 4, 0 (tha < thée, vo<voe); grupet e vjetra kl e gl
jané rrudhur né k e g: k&j “gaj”, kumésht “qumésht”, ke “ge”, gl-ni “gju-ri”, i
gaté “i gjaté”; fonema k éshté e pranishme te fjalét: kep “gep”, kelb “gelb”;
emrat mashkulloré gé mbarojné me k, g e h, kur shquhen marrin mbaresén i:
miki (miku), zogi (zogu), krahi (krahu), ahi (ahu). Koha e pakryer formohet nga
tema e pjesores me mbaresat -shna (-jshna) pér vetén e paré njéjés (ardhshna,
dalshna, kapshna, shkojshna) dhe -ke (-jke), pér vetén e treté njéjés (ardhke,
shkojke); e kryera e déftores té foljet jokalimtare formohet me foljet ndihmése
kam dhe jam dhe me pjesoret e foljes: jam ardh, jam dal, jam k&a°n, a ka°n.

Tiparet e périmtuara nga studimet pararendése, si dhe korpusi i léndés qé
kemi sjellé né studimin toné nga arealet e qytetit té Prizrenit dhe rrethinés, jané

2 A. Kostallari, Mbi disa drejtime t& pérsosjes sé sistemit e t& strukturés sé gjuhés...,
“Studime filologjike”, Tiran€, 1982/2, f. 11.

3 Shih, J. Gjinari, Vérejtje mbi té folmen e krahinave Krasnige, Gash e Bytyc té rrethit
té Tropojés, Tirané, 1963.

4 1. Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2001.

5 P. Zeneli, Vézhgime gjuhésore dhe etnografike, Tirang, 2010.

® Q. Murati, Fjalor i shqipes truallsore té Magedonisg, Tetové, 1998.

" M. Ahmetaj, Fjalor i té folmeve shqgiptare né Mal té Zi, Prishtiné 1996.

8 A. Sula, Visare gjuhésore-kulturore nga Malésia e Gjakovés, Tirang, 2002.
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kundruar e pérgasur duke iu pérmbajtur njé metode studimore gé mbéshtet
edhe né karakteristikat e pérgjithshme té zhvillimeve gjuhésore té kétyre té
folmeve, duke i krahasuar elementet genésore edhe me rezultatet e pasqyruara
né hartat e “Atlasit Dialektologjik té Gjuhés Shqipe”, vepér madhore e
gjuhésisé shqiptare, pastaj té folmeve fqinje si ajo e Rahovecit, ajo e Opojés etj.
Né kuadér té anketimeve dhe hartografimeve né kété vepér jané pasur parasysh
edhe pikat e té folmeve té Kosovés, pra edhe té arealit toné té Prizrenit me
rrething®.

Anketimet dhe materiali i mbledhur pér nxjerrjen e dukurive kryesore
fonetike dhe morfologjike té sé folmes éshté béré duke zgjedhur edhe disa pika
gé na jané dukur mé pérfagésimtare té kétyre arealeve, si fshati Zym i Hasit,
Korisha si e folme gé paraget tiparet e sé folmes sé Rrethit t& Bjeshkés sé
Kabashit té Prizrenit, po kemi hetuar edhe né pika té tjera, si né Rrethin e
Bjeshkés sé Sharrit, Mushnikova, si pérfagésuese mé tipike e té folmes sé
Grykeés sé Lumbardhit té Prizrenit.

Hulumtimet dhe ndihmesat e para pér njohjen e té folmeve té késaj zone
i kané béré njé varg studiuesish, né fillim, albanologé té huaj, si N. Jokli°, J.
Thunmanne!!, H. Pederseni, G. Vajgandi, N. Jokli, F. Mikloshi¢!?, C.
Tagliavini®, M. Lamberci** etj. pér té cilét njohja e gjuhés shqgipe ishte
kryesore, prandaj edhe jané trajtuar mé shumé tiparet dhe vlerat gjuhésore me
karakter mé té pérgjithshém, kurse mé pak jané prekur tiparet e imta me vleré
pér dialektologjisé.

Né kété kontekst kané gené edhe té dhénat pér té folmet e arealit toné, gé
dalin nga veprat e botuara té shkrimtaréve me origjiné nga trevat verilindore,
sidomos té P. Bogdanit’®, P. Budit, kurse té¢ dhénat miréfilli me vleré
dialektologjike do t’i kishim vetém mé voné né studimet e L. Ajetit’®, H.

® Shih: Atlasi dialektologjik i gjuhés shqipe, Akademia e Shkencave e Shgipérisg,
Instituti i Gjuhésisé dhe i Letérsisé, Véllimi I, Napoli, 2007, Véllimi 11, Napoli 2008.
10'N. Jokli, Njoftim ... Komisionit Ballkanik t&¢ Akademisé Perandorake t& Shkencave né
Vjené, 1915.

1], Thunmanne, Hulumtime mbi historiné e popujve té Evropés Lindore, Lajpcig, 1774.
2 F. Mikloshic, Kérkime té gjuhés shqipe, 1870.

13 C. Tagliavini, Té folmet shqipe t& tipit t& gegérishtes lindore (Dardania dhe
Magedonia).

14 M. Lambertzi, I. Teil, Grammatik und albanische Texte, “Albanisches Lesebuch”, I.
Leipzig, 1948.

15 P. Bogdani, “Cuneus Prophetarum (=“Ceta e profetéve”), Pietro Bogdano (= e Pjetér
Bogdanit), PATAVII MDCLXXXV (=Padové, 1685), botuar nga Dr. Rudolf Trofenik,
Minchen, 1977.

161, Ajeti, Rreth disa tipareve gjuhésore té ligjérimeve shqiptare t&¢ Kosovés, GJA, 2-
1969, Prishting, 1969.
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Aganit!” etj., né shkrimet e té ciléve do té shquhen kundrimet rreth leksikut,
aspekteve sintaksore, si dhe pér disa nga dukurité gé spikasin vegohet kalimi i
6-s6 né a, i 6-sé né u né prapashtesat -shém dhe -l1ék, pérdorimi i ll-sé né vend
té dh-sé, rénien e fonemés sé shtegut té faringut h né té tri pozicionet e fjalés, i
bashkétingélloreve r e rr (si pér shembull, né Rahovec dégjohet vetém r), e
ndonjé element tjetér etj.

Né vijim, né rrjedhé té viteve, tiparet dhe vecorité dialektologjike té
folmeve té Prizrenit me rrethiné do té pasgyrohen né njé numér studimesh, ku
vecohen punimet relativisht té¢ gjera t¢ V. Topciut®, M. Topallit’®, G.
Lubotenit?®, M. Bardhit?, I. Badallajt??, A. Zymberit® M. Halimit?, N.
Pajazitit?® dhe, tashti s¢ mbrami edhe monografia e Fridrik Dulajt pér té folmen
e Rahovecit me rrethiné?® dhe ndonjé tjetér. Kéto punimet pér té folmet e
gytetit té Prizrenit me rrethiné e plotésojné gjeografiné gjuhésore té té folmeve
té gegérishtes verilindore, po edhe mé gjeré té té folmeve shqipe, duke u béré
edhe mbéshtetje e trajtesave pérgjithésuese té dialektologjisé soné. Madje njé
numér sosh shquajné arritje té kohés edhe pér té folmet e késaj treve, si pér
shembull: Pamje historike e ligjérimit shqip té Gjakovés, né fillim té shekullit
XIX?', E folmja e Hasit®, E folmja e Kabashit® etj.

Me réndési né studimet dhe pérgjithésimet kushtuar té folmeve té
Prizrenit me rrething, ashtu si edhe né té folmet e tjera té té folmeve
verilindore, sjellin edhe emérvende (toponime) me vleré déshmuese té

17 H. Agani, Rreth kategorive gramatikore té gjinisé t& numrit dhe té rasés sé emrit né
té folmen e qytetit té Gjakovés, SGJ, |, (Dialektologji), Prishting, 1978.

18 V. Topgiu, Vegorité fonetike té sé folmes sé elementit katolik té gytetit té Prizrenit,
FF t& UP, Prishting, 1978.

19 M. Topalli, Sistemi fonetik i té folmes shqipe té qgytetit té Prizrenit, FF i UP, Dega e
Gjuhés shqipe, Prishting, 1980.

20 G. Luboteni, Ndryshimet mé té genésishme dialektore ndérmjet gegnishtes dhe
toskénishtes, “Pérparimi”, X, Prishtiné, 1960.

2L M. Bardhi, Disa vecori karakteristike né vokalizmin e sé folmes sé Hasit, SGJ, I,
(Dialektologji), Prishting, 1979.

22 |, Badallaj, Disa vecori fonetike té sé folmes sé Zhurit, GJASSHF, V-1975, Prishting.
1976.

2 A, Zymberi, Sistemi foljor né té folmen e fshatit Struzhé té Malésisé sé Prizrenit,
SNGJLKSH, 2. Prishting, 1978.

24 M. Halimi, Kérkime dialektologjike, Prishting, 1985.

%5 N. Pajaziti, E folmja e Anadrinit, Prishting, 2008.

% F, Dulaj, E folmja e Rahovecit, Prishting, 2016.

211, Ajeti, Dokumenti mé i vjetér i sé folmes shqipe té Kosovés me alfabet arab, 1-1962,
Prishtiné, 1962.

28 |, Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2005.

29 M. Halimi, Kérkime dialektologjike, Prishting, 1985.
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hershmérisé dhe té autoktonisé gé né kohén e hershme, sikundér jané, ndér té
tjera, emértimet: Drini i Bardhé, Sharr, Therandé, pastaj fjalét e mocme
shqipe, si: bujk, ujk, dardhé etj., pérkrah emértimeve té qyteteve Nishi, Shkupi,
Lipjani. Emri i lashté i arealeve té kétyre té folmeve éshté Dardania, gé
shpjegohet sipas parimeve té fonetikés shqipe, pra me fjalén shqipe dardhé,
duke pérfagésuar identifikimin e korpusit gjuhésor té toponimisé soné té lashté
ilire. Madje si¢ dihet treva e Dardanisé deri né shekullin XIII nuk ge nén
ndikimin sllav, késhtu gé deri né shekullin XIX, ky territor i Dardanisé njihej
me ké&té emér.

Pozita gjeografike e Prizrenit dhe rrethinés sé tij éshté e réndésishme
ngase kété e shquan korridori i rrugéve gé e lidhin brendésiné e Gadishullit
Ballkanik me daljen né Detin Adriatik. Kété trevé e ka pérshkuar edhe rruga e
njohur Via Egnatia. Territorin gjeografik té kétyre arealeve e shquajné qytete,
fshatra, fusha, fushégropa, rrethe, male, maja, sheshe, komplekse, lumenj,
pellgje, pllaja, pérrenj, ura, kroje, kala, si p.sh.: Prizren, Romaja, Vlashnja,
Fusha e Prizrenit, Rrethi i Bjeshkés sé Sharrit, Mali i Pashtrikut, Maja e
Cylenit, Sheshi i Lidhjes Shqiptare t& Prizrenit, Kompleksi i Marashit,
Lumbardhi i Prizrenit, Pellgu i Lumbardhit té Prizrenit, Pllaja e Prevallés,
Pérroi i Pashageshmés, Ura e Gurit, Kroi i Suzi Celebisé, Kalaja e Prizrenit etj.

Njé pjesé t& réndésishme té shgyrtimeve tona pér té folmen e Prizrenit
me rrethiné e pérbén trajtesa gé ka si bosht: E folmja e qytetit té Prizrenit dhe e
rrethinés sé tij né krahasim me hartat e ADGJSH-sé. Né kété vepér madhore gé
éshté fryt i njé pune shumévjecare té njé ekipi studiuesish té njohur (J. Gjinari,
B. Beci, Gj. Shkurtaj, Xh. Gosturani) té folmet e arealeve té Prizrenit me
rrething, té pérfagésuara me materialet e mbledhura né pikat Nishor (31/A) e
rrafshit t& Dukagjinit, Zym (37) e krahinés sé Rrafshit t& Dukagjinit, Korishé
(38) e krahinés Hasi Gurit, Recan (42) e krahinés sé Rrafshit té Dukagjinit,
prandaj edhe hartat e Atlasit kané gené pér ne njé mundési mé e miré pér ta
shtriré analizén e té dhénave t& mbledhura né terren prej nesh, né njé krahasim
edhe me situatén e paragitur né izoglosat e késaj vepre, pa dyshim nga ato gé
paragesin interes t& réndésishém pér studimet dialektologjike si dhe pér
trajtimet etnolinguistike té shqipes®®. Me sa ka gené e mundshme, né nxjerrjen
e tipareve fonetike e morfologjike té sé folmes sé Prizrenit me rrething, u jemi
referuar edhe té folmeve té tjera té gegérishtes verilindore, sidomos té atyre gé
jané edhe gjeografikisht mé té aférta me kété zoné, si me Xérxén (pika 35 né
ADGJSH) e krahinés sé Rahovecit, me té dhénat e krahinave té Junikut (pika
32 né ADGJSH), té Gjakovés (pika 34 ne ADGJSH), si dhe me pikat e tjera, gé
veté dukurité e hartografuara né Atlas na imponojné t’i konsiderojmé e té
bé&jmé edhe krahasimet e mundshme. Pér té pasur njé pamje sa mé té garté té

% M. Domi, Parathénie né “Atlasi Dialektologjik i Gjuhés Shqipe”, ASHSH, IGJL,
VEllimi I, Napoli, 2007, f. 10.
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tipareve té sé folmes sé Prizrenit e rrethinave né kuadrin e ndarjes dhe
pérndarjes sé dukurive mé kryesore té tyre kemi ndjekur tipologjiné e ndjekur
né ADGJSH, d.m.th. jemi nisur nga forma pérfagésuese né shgipen standarde,
duke paré, késhtu, pikétakimet dhe dallimet e duke iu pérmbajtur po asaj radhe
té paragitjes.

Né kété ményré, né 1émin e fonetikés, na del kjo gjendje:

1. Gjatésia e zanoreve té theksuara. E folmja e Prizrenit e ruan
dallimin midis té gjatave dhe té shkurtrave, njésoj ose pothuajse njésoj me té
folmet e tjera té gegérishtes. si p.sh., fjala plak (m.) pla:k (f.), vesh (nj.) -ve:sh
(sh.); h&°n (folje) -h&°n (héna), krym (emér m. nj.) -kry:m (folje né pjesore),
p.sh. @ kry:m! (8shté krimbur). Me sa na rezulton, kété situaté té dallimit té
gjatésisé sé zanoreve paragesin edhe fjalét lu:g (lugé) - lug (lugu), bén (veta e
treté njéjés e kohés sé tashme) -bé:n (veta e treté sh. e sé kryerés sé thjeshtg),
por na duket se kané té njéjtén gjatési format e fjalés lot (nj.) dhe lot (sh.).3! Me
réndési pér t’'u theksuar éshté edhe fakti se Ky tipar dallues i réndésishém
fonetik i sé folmes sé Prizrenit, ishte pérshkruar e na del si i tillé edhe né disa
prej studimeve té méhershme, para se té ndérmerrnim punimin tongé, sidomos
né punimin e V. Topgiut (i vitit 1978), kushtuar vecorive fonetike té sé folmes
sé elementit katolik té qytetit té Prizrenit®? dhe t&¢ M. Topallit (1980), qé i
kushtohet sistemit fonetik i té folmes shqipe té qytetit té Prizrenit®,

2. Hundorésia e zanoreve. Ashtu si dihet, edhe kjo e folme e ka
dallimin e zanoreve té theksuara sipas tiparit t¢ hundorésisé dhe kjo, jo vetém
kur zanoret ndigen nga bashkétingélloret hundore m, n, nj si p.sh. nan, malli,
seni, himi etj., por ndonjéheré edhe té pandjekura nga bashkétingéllore
hundore, si pér shembull: u fiv:, kust:, gliz: shkQn me thy: kollomocin etj. Edhe
pér kété dukuri pérgasja dhe kundrimi krahasues me izoglosat e ADGJSH-sé,
gjithashtu nxjerr se edhe né kété tipar té hundorésisé sé zanoreve té theksuara,
Prizreni me rrethiné pérfshihet né arealin ruajtés, ku ndeshim me hundorési
fjalét e pérfshira né Atlas e pikérisht: me ba, baj, ban, m’'u pi kdma (m’u mpi
kémba), sy, kam dy sy n ball; syt e ballit; hii, me hj, duhet me ia v@ dy hQj etj.®*

Dukuria fonetike e hundorésisé e té folmeve té qytetit té Prizrenit dhe
rrethinés sé tij duket se ka gené njé tipar i hershém i shqipes sé Veriut, sikundér
edhe na déshmohet gé te autorét e vjetér, prej té ciléve mé pérfagésimtare pér
arealin né fjalé mund té shihet vepra e Pjetér Bogdanit, porse nése dukuria
gartazi duket se éshté e mogme, nuk ka njé kufi t& preré té pasqyrimit té saj.

31 Shih: ADGJSH, Veéllimi |, Fonetikg, hartat 1.a, 1b, 1.c, 1¢,1 d, 1dh, f.69-70.

32 ghih, V. Topgiu, Vegorité fonetike té sé folmes sé elementit katolik t& qytetit té
Prizrenit, UP, Prishting, 1978.

33 Shih, M. Topalli, Sistemi fonetik i té folmes shqipe té gytetit té Prizrenit, FF i UP,
Dega e Gjuhés shqipe, Prishtiné, 1980.

3 Shih: ADGJSH, VEéllimi |, Fonetiké, hartat 2.e, 2.c, 2¢,2 d, f.76-80.
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Fjalét gé shquhen pér hundorési P. Bogdani i ka shkruar duke véné si tregues té
késaj dukurie njé n epentetike: u banft, ansht, shtanzé, ndérsa péremrat déftoré
ai dhe ky né rasén kallézore dalin: atan, kétan etj.>® Dukuria shquhet né
studimin e . Ajetit “Pamje historike e ligjérimit shqip té Gjakovés, né fillim té
shekullit X1X”, Prishting, 1985, Prishting, 1978, ku ndeshim shembujt: asht,
ban, sénd etj. Kjo dukuri vijon té dokumentohet edhe né té folmen e Hasit, até
té Kabashit e até t¢ Anadrinit etj. Kéto té& folme kané njé sistem zanoresh
hundore té pérbéré prej kétyre njésive fonetike: & ¢, 6, i i, dhe y. Timbri i
rezonancés zanore éshté mé i qarté kur ato @éndrojné pérpara
bashkétingélloreve té tingullta (sonante): m, n e nj, ndérsa mé i larté kur
ndodhen né mes té dy bashkétingélloreve hundore, si pér shembull: mé:ni ma:n
etj. Me hundorési nuk del zanorja o, ndérsa zanorja y hetohet mjaft pak e
nazalizuar, si p.sh: né té folmen e Zhurit. Rezonanca hundore nuk éshté e
barabarté, intensiteti i fonemave hundore éshté mé i theksuar né arealet e té
folmeve té Hasit né krahasim me té folmen e Anadrinit®. Lidhur me praniné
(pérkatésisht mungesén) e 0-sé hundore népér disa té folme té gegérishtes,
mbéshtesim mendimin e 1. Badallajt, i cili pér té folmet e arealit té Prizrenit me
rrethiné shprehet se, sé paku né té folmen e Hasit etj. gé i ka pérshkruar ai,
éshté “rezultat i evolimit té a-sé hundore, gqé shkon drejt o-sé&, derisa me até
rrafshohet krejtésisht, p.sh: asht > &°sht >6sht, kam ba >kam ba°® >kam b,
nana>na°na>nona®’ etj. Po késhtu vecon edhe L. Mulaku pér t& folmen e
Shalés sé Bajgorés (f. 46) si dhe konstaton njé timbér té hollé té o-sé hundore,
duke shtuar se ky timbér éshté i pérftuar nga labializimi i zanores & hundore,
d.m.th. njé lloj o-je hundore me timbér té& ndjeshém.

Né ndonjé ligjérim, si né até t& Grykés sé Lumbardhit té Prizrenit e kemi
mé pak té shprehur, zakonisht té ndjekur edhe nga bashkétingélloret hundore
m, n, nj, si pér shembull: shpejt, thé:ni shtagat//, véni miré ré:n// etj.

Hundorésia dhe mungesa e saj, sikundér éshté theksuar edhe né studimet
rreth fonetikés historike té shqipes, ka pérftuar funksionin e kundérvénies sé
serive té zanoreve hundore me zanore gojore si dhe brenda veté intensitetit té
rezonancés hundore®. Seria e fonemave zanore hundore né arealet e té folmeve
té qytetit t& Prizrenit dhe rrethinés ka edhe vleré fonologjike. Pra, aty dallohen
pesé zanore hundore té gjata: d:, 1., y:, é: e (. dhe po aq zanore hundore té
shkurtra: 4, 7, y, é e (. Njé numér i fjaléve mund té dallohen kuptimisht mbi
bazén e gjatésisé, pérkatésisht shkurtésisé sé hundorésisé, si p.sh: thi: (thinjé) -
thi (derr), ré (nusja e djalit) -ré: (vranésiré e motit), k& (folje) -k&: (emér) etj.

35 Shih, P. Bogdani, “Cuneus Prophetarum (=“Ceta e profetéve”, Padové, 1685).

3 N. Pajaziti, E folmja e Anadrinit, Prishting, 2008, f. 27.

371, Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2001, f. 44.

38 E. Cabej, Hyrje né historiné e gjuhés shqipe, Fonetika historike, Tirané, 1976, f. 233.
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Me rezonancé hundore, me sa duket si rezultat i analogjisé, dalin edhe
fjalé qé kané prejardhje té huaj, por kané pak intensitet, si: insa:n, Rahma:n,
sejmén etj.

Njé céshtje tjetér e kétyre zanoreve éshté edhe dukuria e humbjes apo e
bjerrjes sé hundorésisé (gé mund ta quajmé edhe proces i ¢ghundorézimit), si né
rastet: nanén, sanén. Dobésimi i rezonancés hundore éshté shénuar né té
folmen e gytetit t& Prizrenit, né té& folmen e Hasit: dycan, pishman, takam,
imam né té folmen e Vérrinit té8 Malésisé (Shtrungé) etj.

3. Fonema bashkétingéllore /h/ Né kété areal ruhet miré né té gjitha
pozicionet, si né fillim fjale, ashtu edhe né mes e né pozicion fundor,si p.sh. ha,
duhani, lahm, krahi, kraht. Pra, gjendja éshté e njéjté me pjesén mé té madhe té
izoglosave té ADGJSH-sé e qé pérfshijné jo vetém gegérishten, po edhe njé
pjesé t&é miré té toskérishtes, sidomos té toskérishtes jugore, madje edhe té
diasporés arbéreshe e arvanite.®

4. Ruajtja e dallimit ndérmjet fonemave /r/ njédridhése dhe /rr/
shumédridhése. Ashtu si pothuajse krejt té folmet e gegérishtes dhe njé pjesé e
madhe e té folmeve toske e ruan dallimin e dy fonemave /r/-/rr/, jo vetém né
rastet e rue-rrue, gé paragitet né ADGJSH, po edhe né té tjera té shumta si ara-
arra, her-herr.

5. Areali i Prizrenit me rrethiné hyn né izoglosén ruajtése edhe té
dallimit té fonemave /1/ e /ll/, duke pasur edhe cifte minimale t& mundshme pér
diferencimin e tyre, si mali-malli, mola-molla, lava-llava, pu:l-pu:ll, si dhe
vlla:-ba:ll, llu:g-bull, di:ll-dyll, ashtu si né hartén e ADGJSH-sé, nr. 23, f. 91.

6. Situaté té njéjté ka né kété areal edhe pér fonemat bashkétingéllore /th/
e /dh/, té cilat jané té dallueshme e té identifikueshme me shembujt e njéjté me
ata gé jané paragitur né hartat nr. 24 e 25 t¢ ADGJSH-sé (thi, dhi),po edhe me
plot té tjeré gé ne i kemi verifikuar né anketimet e béra né terren, si edhe,
erdha, udha; thika, thana, thekna.

7. Njé situaté té dallueshme nga pjesa mé e madhe e té folmeve té
shqipes, jo vetém té toskérishtes, po edhe té gegérishtes jugore e, madje, edhe
té asaj veriperéndimore, pérbén shqgiptimi i fonemave bashkétingéllore ¢ e xh
né fjalé té tipit ¢aj, oxhak dhe g e gj né fjalé té tipit qafé, gjak té cilat, né arealin
e Prizrenit, ashtu si edhe né gati té gjitha pikat e anketuara né Atlas né anét e
shqgipes verilindore, kané njé realizim fonetik té dallueshém, aférsisht si /t¢/ e
/dz/ p.sh. vitt¢, odzak, tcafa, dzak *°

Edhe nga anketimet tona na del se né kéto té folme fonemat g e gj nuk
ruhen, ato kané kaluar né afrikatet ¢ e xh, si né té folmen e Hasit, até té
Kabashit e até t& Anadrinit: ¢yce, ¢en, xharpén, brixhe etj. Ruhen miré né té

39 Shih edhe: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 8, harta 21f. 89.
40 Shih edhe: ADGJSH, Veéllimi |, Fonetiké, 12a dhe 12 b, harta 24 f. 94 dhe dukuria
13a dhe 13 b, harta 27, f. 95
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folmet e rrethinés sé Prishtinés, né té folmen e trevés sé Bujanovcit, si dhe né
até té sé folmes sé Opojés.

Megjithékété hetohet pacgartési, pérkatésisht véshtirési e dallimit té
kufirit t& qarté deri te nuanca e pércaktimit té kétyre fonemave*:. Pér kété
dukuri né shtrirje té ndryshme territoriale, dialektologét gé jané marré me
pérshkrimin e té folmeve té caktuara e kané hetuar me pérparési*? e madje,
akad. | Ajeti, e pérkufizon té kryer né kéto té folme né fund té shekullit té
kaluar.*® Pér té pasur njé pasqyré reale té kétij problemi, patjetér duhet aplikuar
metodén e eksperimentimit, pérndryshe ¢do shpjegim s’mund t’i shpétojé
lajthimit, sikundér shprehet me té drejté I. Badallaj, i cili né studimin pér kéto
giellzore té trevés sé Hasit, do té shtojé: ““...mendimi yné, i bazuar né materialin
e eksploruar né terren éshté se ekzistojné njé palé okluzivesh palatale-afrikate,
duke iu afruar mé tepér afrikateve e mé pak palataleve themelore”.4*

8. Grupi i bashkétingélloreve /mb/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té gegérishtes, ku
ky grup nuk ruhet si i till&, por asimilohet né m, né disa pika edhe né b ose p.
Né anketimet pér Atlasin jané ndjekur shembuj mbiell, kumbull, thumb. Né
punimin toné, pér kété dukuri, kemi ndjekur po ata shembuj, si dhe té tjeré té sé
njéjtés dukuri dhe na rezulton se grupi /mb/ kryesisht thjeshtohet né njé
element, si p.sh.: mjell (<mbjell), kuméll (<kumbull), thum (<thumb); mush
(mbush). Pra, situata éshté e njéjté me sa éshté paraqgitur né ADGJSH (dukuria
16, harta 31, f. 99).

9. Grupi i bashkétingélloreve /nd/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té gegérishtes, ku
Ky grup nuk ruhet si i till&, por asimilohet né 7, né disa pika edhe né d ose t. Né
anketimet pér Atlasin jané ndjekur shembuj nder, kéndoj, shkund. Né punimin
toné kemi hetuar edhe shembuj té tjeré, ku grupi nd kalon né _: nal(ndal)
nryshe (ndryshe), agzena (andena) dhe nuk kemi ndeshur raste té ruajtjes sé
kétij grupi, gé, pérkundrazi, del se ruhet né pikén nr. 28 gé i pérket Pejés né
Lugun e Baranit.* Natyrisht, né kohét e sotme, grupi nd, ashtu si dhe grupi
mb, ka marré shtrirje e po pérhapet edhe nén ndikimin e shqipes
standarde,sidomos népérmjet botimeve té shkruara, po edhe nga e folura e
mjediseve mé té ngritura nga ana arsimore e kulturore.

41 L. Mulaku - M. Bardhi, Mbi t& folmen shqgipe t& Peshterit, I, GJIASSHF, Il, 1972,
Prishting, f. 87.

42 F, Raka, E folmja e gytezés sé Kaganikut, SGJ, (D), Prishting, 1978, f. 503.

43 Shih, I. Ajeti, Pamje historike e ligjérimit shqip t& Gjakovés, shekulli XIX”,
Prishting, 1985, Prishtiné, 1978,f. 71).

4 ghih, 1. Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2005, f. 154.

4 Shih: ADGJSH, Véllimi |, Fonetiké, dukuria 17, harta 32, f. 100.
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10. Grupi i bashkétingélloreve /ng/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té gegérishtes, ku
Ky grup nuk ruhet si i till&, por asimilohet né y, né disa pika edhe né g ose k.
Avreali i Prizreni me rrething, ashtu si shumica e té folmeve té gegérishtes e ka
kété fonemé, né fjalé si yusht, kunull, lay, duke u pérfshiré né izoglosén mé té
hapét té arealit t& gegérishtes e, natyrisht, duke u dalluar dukshém nga té folmet
e toskérishtes, si dhe nga disa té folme té gegérishtes veriore, kryesisht
veriperéndimore, ku kjo fonemé nuk ekziston.*® Né anketimet pér Atlasin jané
ndjekur shembuj pushté (ngushté), kuyull (kungull), trun (trung), cuy (cung).
Né punimin toné kemi hetuar edhe shembuj té tjeré ha°yra (héngra), shlliy
(shtéllungé); pér g: gu:tu (ngutu); pér k:kaniher (nganjéheré), kadale (ngadalé)
etj. ha’yra (héngra), shllly (shtéllungé) dhe situata del e njéjté me izoglosén
pérkatése té Atlasit.

11. Grupi i bashkétingélloreve /ngj/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té gegérishtes
verilindore, ku ky grup ruhet si i tillé, duke u dalluar késhtu garté nga té folmet
e gegérishtes veriperéndimore dhe ato té Shqipérisé sé mesme, pra, duke na
dalé me njé situaté té njéjté me arealin e toskérishtes*’. Né punimin toné kemi
hetuar edhe shembu;j té tjeré dhe n€ k&t€ aspekt éshté pér t’u evidentuar se
grupi bashkétingéllor ngj del i ploté: ngjyj (<ngjyej), ngjesh, ngjall.

12. Grupet e bashkétingélloreve /tj/ dhe /dj/. Areali i Prizrenit me
rrething, né izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té
mbaré shqipes, ku ato grupe ekzistojné si té tillé. Krahas fjaléve tjerr, i djathté
gé jané anketuar pér Atlasin, ne kemi ndjekur edhe té tjera té& sé njéjtés
kategori, si tjegull, tjetér, djathi, dje, qé déshmojné se ky grup ruhet si i tillg,
njésoj si né mbaré shgipen*, né njé numér té vogeél fjalésh e ndeshim edhe té
asimiluar: cetér, cetri, cer, pér tjetri, tjeré, tjetér.*

13. Grupi i bashkétingélloreve /mj/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré t& mbaré shqipes,
ku ato grupe ekzistojné si té tille. Shembujve mjekér, mjalté, gé jepen né hartén
pérkatése té Atlasit®™, né trevén toné té sé folmes sé Hasit u pérgjigjen: mjekérr,
mjel %, si dhe, nga anketimet tona né arealin e té folmes sé& Grykés sé
Lumbardhit té Prizrenit me rrething, mund t’u bashkéngjisim edhe mjalti, mjaft,

46 Shih edhe: ADGJSH, Veéllimi I, Fonetiké, dukuria 15a, harta 29, f. 97.
47 Shih: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 19, harta 342, f. 102

48 Shih: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 20, harta 35, f. 102.

49 ghih, N. Pajaziti, E folmja e Anadrinit, Prishting, 2008, f. 131.

%0 Shih: ADGJSH, Véllimi |, Fonetiké, dukuria 21, harta 36, f. 104.

51 Shih, I. Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2005, f. 97.
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mjafton etj. Né té folmen fqinje té kétyre arealeve, né folmen e Opojés ky grup
del: mjegoll, normjet, mjeshtor® etj.

14. Grupet e bashkétingélloreve /pl/ dhe /bl/. Areali i Prizrenit me
rrething, né izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén mé té gjeré té
mbaré shqgipes: plak ble. ku ato grupe ekzistojné si té tillé. Ruajtja dhe
pérdorimet jané si edhe né té folmet e tjera verilindore, krahas shembujve té
identifikuar né izoglosén pérkatése té Atlasit®®, ka shembuj gé sadopak
shquajné nuanca té pérfagésojné té folmet pérkatése, si pér shembull: plug®,
plla:m, ple:m, plum, por edhe pllug> pluhon, shuplak megjithése shumica sosh
jané si né té folmet e tjera té gegérishtes verilindore: plak, plep, plesht, plec®,
pleh, pleme, plis, pluhen etj. Nga kéndej del ruajtja e kétyre grupeve té
bashkétingélloreve, pl e bl; plak, plep, bluj, bli né té folmen e Prizrenit dhe
rrethinés, por shquhen té zhvilluara mé tej né disa té folme, si até té Dibrés, até
té Lumés® etj.

15. Grupi e bashkétingélloreve /fsh/. Areali i Prizrenit me rrething, né
izoglosat e ADGJSH-sé pérfshihet né izoglosén e shqipes verilindore ku, nga
fjalét me grupin fsh (kofshé, lafshé, méndafsh), té anketuara pér Atlasin, né
pikat 34, 37, 38 mbahet si i tillé p.sh. kofshé, lafshé, méndafsh, kurse né pikén
31 (Nishor) vetém te fjala ménafsh /mundafsh®. Né té folmen fginje t& Opojés
ka dhéné grupin f¢, por éshté reduktuar né sh: fci (fshi), kofca (kofsha) me shi
grunin® etj.

Né rastin e grupit fsh te foljet e ményrés déshirore, grupi fsh ruhet i ploté
dhe, késhtu, e folmja e arealit t& Prizrenit me rrethiné pérkon plotésisht me
pjesén mé té madhe té té folmeve té gegérishtes verilindore, po edhe té
toskérishtes e t& gegérishtes sé Shqipérisé sé Mesme, duke u dalluar késhtu
garté vetém nga té folmet e gegérishtes veriperéndimore dhe pjesérisht
gendrore, ku grupi nuk ruhet. Pra, né arealin toné kemi punofsha, shkofsha,
gzofsha etj. si dhe te emri lafsha.®

16. Grupet e mogme Kkl e gl. Né té folmet verilindore té shqipes,
sikundér dihet, kané pérfunduar né bashkétingélloret k e g né fjalét: kish, i gaté,
kumésht<kjumésht®® (dhall&) etj. Format e hershme ki e gl deri né ditét e sotme

52 Shih, N. Pajaziti, E folmja e Opojés, IAP, Prishting, 2005, f. 91.

53 Shih: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 22a dhe 22b, harta 37, f. 105.
54 Shih, I. Badallaj, E folmja e Hasit, Prishting, 2005, f. 98.

55 Shih, N. Pajaziti, E folmja e Opojés, IAP, Prishting, 2005, f. 91.

% Shih, F. Dulaj, E folmja e Rahovecit me rrething, Prishting, 2016, f. 142.
57 Shih, J. Gjinari, Dialektologjia shqiptare, Tirang, 1988, f. 48.

58 Shih: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 23a harta 39, f. 107.

59 Shih, N. Pajaziti, E folmja e Opojés, IAP, Prishting, 2005, f. 80.

60 Shih, ADGJSH, VEéllimi I, Fonetiké, dukuria 23b harta 40, f. 108.

61 Shih, L. Mulaku, E folmja e Shalés sé Bajgorés, Prishting, 2005, f. 69.
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jané ruajtur vetém nga arbéreshét e Italisé®?, né té folmen e camérishtes si dhe
né té folmet ruajtése té arvanitéve, ku éshté mbajtur deri sot njé gjendje e
ngjashme me shgipen e hershme.

Né izoglosat e Atlasit jané hetuar e hartografuar rezultate pér fjalén gené,
gé né arealin toné té Prizrenit me rrething, si dhe né mbaré té folmet verilindore
del né formén kané (ishna kén, nuk jam kan), kurse pér gl jané hetuar fjalét gju,
zgjua, i gjaté, té cilat, sikundér e cekém, né arealin toné dalin me k, g, pérkat.
guni, gujt, i ga:t, e ga:t.%®

17. Fonema /qg/. Areali i Prizrenit me rrething, bashké me krejt té folmet
e gegérishtes verilindore, pérbéjné njé areal té dallueshém nga té folmet e tjera
té gegérishtes dhe nga toskérishtja, sepse fjalét gime, gerre, ligen, ge, gep,
gesh, té anketuara pér Atlasin, kétu dalin me /k/, pérkatésisht: kime, kerri, lkeni,
ke, kep, kesh.

18. Togu i zanoreve ua. Fati i evolucionit fonetik té grupit té hershém
uo, madje ou, éshté me interes té dorés sé paré né studimet dialektologjike dhe
pér fonetikén historike té shqipes. Né fakt, pér até fenomen, té dhénat e
izoglosave t&¢ ADGJSH-sé jané shumé té réndésishme dhe me vleré edhe pér
njohjen e procesit té€ bashkéveprimit ndérdialektor t¢ sotém me standardin e
shqipes.

Fjalét e anketuara pér Atlasin kané gené: duar, muaj, bualli, si dhe
grua,ftua, dua, kéto fjalé, si né hartat e Atlasit, sipas anketimeve té béra nga
autorét, ashtu edhe né hetimet pér studimin toné pér té folmen e Prizrenit me
rrethiné na dalin me -ue. Pra, kemi pérkatésisht: duer, muej, buelli, si dhe grue,
ftue, due; grueja, buelli, shkrueke.

19. Togu i zanoreve /ue/. Fjalét e anketuara pér Atlasin kané gené
mésues, sulmues. Ashtu si né anketimet dhe né hartén pérkatése t&é ADGJISH-sé,
edhe né anketimet tona dalin me -ue: mésues, mésuese, punues,punuese.

20. Né kuadér té dallimeve té dialekteve té shqgipes shquhet fonema
zanore/é/. Né kéto té folme si edhe né mbaré dialektin e gegérishtes® kété
zanore e hasim té reduktuar ose edhe té paspikatur né té shqiptuarit e rrokjes sé
fjalés. Zanorja /é/fundore, gé dikur gjendej né rrokjen e hapur, sot nuk
dégjohet né ligjérimet e kétyre arealeve, si p.sh.: mo:ll, fush, do ta bajn etj.
Zanorja e patheksuar ka réné né té gjitha rrokjet fundore, pérvec kur ndigen nga

62 E. Cabej, Pér historiné e konsonantizmit té gjuhés shqipe, “Studime rreth historisé sé
gjuhés shqipe”, Tirané, 1973, f. 149.

83 Shih: ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 59a dhe 59b harta 122 dhe 123, . 190-191.
6 ADGJSH, Véllimi I, Fonetiké, dukuria 51a dhe 51b harta, 51 c, hartat 102, 103 dhe
104, f. 170-171-172.

8 L. Mulaku - M, Bardhi, Mbi té folmen shqipe té Peshterit, 1, GJASSHF 11-1972,
Prishting, 1974, f. 87.
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bashkétingélloret: i, Il, r, rr, m, e n: gogél, motér, kokérr, dimén, i pashém® etj.
Zhdukja e é-sé fundore ka sjellé gjatésiné e zanores sé theksuar té fjalés.

Pastaj jané me réndési edhe ndérrime té &-sé né i gé jané pérftuar nga
reduktimi i fonemés a né &, si te foljet e zgjedhimit té paré: livroj (lévroj),
livdoj (lévdoj), gjimoj (gjémoj). Né té folmen e Kabashit e até Anadrinit, é-ja e
patheksuar kalon né fonemén u si pér shembull: dasum, i vetun, i mogun etj.
Gjithashtu né krahasim me té folmen e qytetit té Gjakovés: purgik-pérgik, né té
folmen e Anadrini®’t: dasum,-dasém, i dishum-i dishém, i pashum-i pashém etj.
Sikur edhe né té folme fqinje® jané shénuar kalime té késaj zanoreje: é>a:
migasi (migési), mardhi (mérdhi), kacik (kércik); é>y:dinsyz (dinséz), edepséz
(edepséz); té a-sé né o: llagam<llagom, takam <takom, azgan<azgon etj.

Pérfundim. Studimet pér varietetet e dialekteve, si¢ jané kéto té arealeve
té té folmeve té qytetit té Prizrenit dhe rrethinave sé tij, né kuadér té varieteteve
té té folmeve verilindore té gegérishtes, marré né pérgjithési, kané réndésiné e
tyre, madje ne do té thoshim té pazévendésueshme pér kundrimin e zhvillimeve
té gjuhés sé sotme dhe posacérisht pér historiné e dialektologjisé dhe té
historisé sé gjuhés soné, duke gené se ky areal éshté pjesé e késaj térésie qé i
bie té jeté pikérisht né gendér té trojeve té gegérishtes verilindore. Rezultatet e
pérnjohjeve dialektore kané vlera té vecanta dhe pér pasurimin e gjuhés, ngase
gjuha e folur popullore, pérkatésisht varietetet e saj jané burim i pashtershém
fjalésh e shprehjesh pér komunikim mé té ndjeshém e gjithashtu edhe pér rritje
e ngritje té pérhershme té ndér marrédhénieve shogérore e gjuhésore. Né radhé
té paré kétu kemi parasysh elementet e pérbashkéta e thelbésore té bazés sé
mbrujtjes sé pérbérjes sé gjuhés standarde gé pothuajse i shénon té gjitha sferat
e saj. Po késhtu edhe né pjesén mé té madhe té kétyre té folmeve kéto
karakteristika jané té péraférta sikurse edhe pér té gjitha varietetet e té folmeve
té shqipes.
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SUMMARY

ABOUT SOME PHONETIC PHENOMENA OF THE SPOKEN
LANGUAGE IN PRIZREN WITH THE SURROUNDINGS

Studies of dialect varieties such as those of dialects of the city of Prizren
and its surroundings, within the varieties of the dialects of the northeast dialect
generally have their significance, even we would say irreplaceable for opposing
today’s language developments, and especially for the history of dialectology
and the history of our language, as this area is part of this whole that falls
precisely at the center of the lands of northeastern Gheg. The results of
dialectic recognition have special value for the enrichment of the language, as
the popular specter language, its varieties are an inexhaustible source of words
and expressions for more sensitive communication as well as for the permanent
growth and enhancement of interpersonal relations and language.

First and foremost, we have in our mind the common and essential
elements of the standard, language composition base that marks almost all of
its spheres. Likewise in most of the spoken language these characteristics are
similar to those of all varieties of Albanian spoken language.



